Empower Your Connections tc

Transnovo |

Magnetic Wireless Power Bank
MB1-10000S

USER MANUAL

At a Glance

EN:

1.USB-A Output Port

4. Power Button

2.Type-C Input/Output Port

5.Stand

3.LED Indicator

6. Magnetic Wireless Charging Area

FR: Apercu du produit

1. Port de sortie USB-A

4. Bouton d'

2.Port dlentrée/sortie Type-C

5. Support

3. Indicateur LED

6. Zone de charge sans fil magnétique

DE: Produktubersicht

1.USB-A Ausgangsport

4. Ein-/Ausschaltknopf

2.Typ-C Eingangs-fAusgangsport

5.Stander

3.LED-Anzeige

6. Magnetisches kabelloses Ladegebiet

IT: Panoramica del prodotto

1. Porta di uscita USB-A

4. Pulsante di accensione

2.Porta di ingresso/uscita Type-C

5.Supporto

3. Indicatore LED

6. Area di ricarica wireless magnetica

ES: Descripcion general del producto

1. Puerto de salida USB-A

4. Botén de encendido

2. Puerto de entrada/salida Tipo-C

5.Soporte

3. Indicador LED

6. Area de carga inalambrica magnética




RU: O630p npoaykTa | EN:

1. Mopr USB-A an Bbixopa. 4. Knonka nuTanis. Status Pink Indicator Light Blue Indicator Light | White Indicator Light
2.Mopr 830pa / BbiBOAA THNA C. 5.Moncraska [ Charging off off Showing the current
3. MHguKatop LED. 6. MarhuTHas 30Ha 6ecnPOBOAHON 3apAAKLL. ‘ battery level

TR: Uriin Genel Bakis Fully Charged | Off off On

1.USB-A Gikis Portu

4.Giig Diigmesi

2.Type-C Giris/Cikis Portu

5.Stand

3.LED Gosterge

6. Manyetik Kablosuz Sarj Alani

FR: Charger votre téléphone a l'aide d'un cable

Statut Voyant Indicateur Rose Voyant Indicateur Bleu

Voyant Indicateur Blanc

Hnrbliih] ZSLA | dibaze 6

LED 5.3

harging Your Phone by Using a Cable [

0%-25%
25%-50%
50%-75%
75%-100%

IT: Caricare il tuo telefono usando un cavo

e R Encharge Eteint Ereint Affichage du niveau
1.USB-A®BHO 4, RS ‘ de batterie actuel
2. Type-C SIN/Eidi 0 5% | |chargéafond |Eteint Eteint Allumé
3.LEDIERIT 6. L TTBX IS [
JP: BB E DE: Laden Sie Ihr Telefon mit einem Kabel auf
1. USB-A i H— o BEESY | [status Rosa Blaue Weige
2. Type-C NFIfEHF—F 5. 2FVK | Laden Aus Aus Zeigt den aktuellen
3.LED 727 —5— 6. AT TVLARBEINT Batteriestand an
S5 el e0s Irocg AR ‘ Vollstindig Aus Aus Ein
B ;4 st gl 5 | [avfgeladen
Syl 5 Type-C ehs¥) / ooyl dde 2

Stato Luceindicatricerosa | Luce indicatrice blu | Luce indicatrice bianca

Caricamento Spento Spento Mostra il livello attuale
della batteria

Completamente | Spento Spento Acceso

carico

ES: Cargando su teléfono usando un cable

Estado Luz indicadora rosa Luz indicadora azul

Luzindicadora blanca

Cargando Apagado Apagado Muestra el nivel
actual de la bateria
Completamente | Apagado Apagado Encendido

cargado




RU: 3apsgKa Baluero Tefie¢poHa € noMolbio Kabens

Cratyc Po30BbIit Cumnin Benbiit
i caet v ceeT i ceet
3apanka B, B n Texyuit
yposetb 6aTapen
TNonxocTeio B
3apAKEHHbIit
TR: Telefonunuzu Bir Kablo Kull k Sarj Etme
Durum Pembe Gosterge Isigi | Mavi Gosterge Isigi | Beyaz Gésterge Isign
Sarj Ediliyor Kapal Kapali Su anki batarya
seviyesini gésteriyor
Tam SarjEdildi | Kapalt Kapah Acik
Seh: EAZEBAN TS
*E MEIETIT EEERT BEIETIT
Feed i B ERYFEER
TR *xi XAl FR
P TN AL CEHEETET D
RT=FR | EvOAT TN—A2s EaPR e o
T=5—=31k T=5—=31k T=5—=31k
REER BT HT REONYFU—LAIL
ERT
TERT | ET HKT =T
o ooBd Llpeosle diod (AR
¥l sl se & esall S5 sl esall ze o)
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[l Wirelessly Charging iPhone 12 and Above




EN: IT: Ricarica wireless per iPhone 12 e superiori
Activate wireless charging by placing your device on the charging area or Attivare la ricarica wireless posizionando il dispositivo sull'area di ricarica o
pressing the power button. The magnetic hold will secure your device and start premendo il pulsante di accensione. La presa magnetica garantira la sicurezza

charging automatically. | del dispositivo e avviera automaticamente la carica.

Status Pink Indicator Light BlueIndicator Light | White Indicator Light

| [stato Luce indicatrice rosa | Luce indicatrice blu Luce indicatrice bianca
Charging on Flashing Showing the current

Caricamento Accesa Lampeggiante Mostra il livello attuale
battery level |
della batteria

Fully Charged | On Flashing on

| e Accesa Lampeggiante Accesa

| Lo

FR: Charger sans fil IiPhone 12 et les modeéles supérieurs
Activez la charge sans fil en placant votre appareil sur la zone de charge ou en ES: Carga inalambrica para iPhone 12 y superiores

appuyant sur le bouton d'alimentation. Le maintien magnétique sécurisera Active la carga inalémbrica colocando su dispositivo en el area de carga o
votre appareil et démarrera automatiquement la charge. presionando el botdn de encendido. El soporte magnético asegurara su

| dispositivo y
Statut Temoin Témoin Témoin Estado Luzindicadora rosa Luzindicadora azul | Luzindicadora blanca
lumineux rose lumineux bleu lumineux blanc [ Carga Encendida Parpadeando Indicando el nivel actual

Chargement Allumé Clignotant Indique le niveau de ‘ de la bateria

charge actuel de la battgrie | Carga completa | Encendida Parpadeando Encendida

Allumé [
Complétement Allumé Clignotant ‘
chargé | RU: BecnpoBogHas 3apsgka iPhone 12 v Bbiwe

AKTUBMPYIITe 6eCnPOBO/IHYIO 3apAAKY, NOMECTIB Ballie YCTPONCTBO Ha 30HY
3aPAAKN WV HaXaB KHOMKY NiTaHNA. MarHuTHoe yaepxaHie sapukcnpyet
Ballle yCTPOVCTBO M aBTOMATAYECKM HauHET 3apAaKy.

DE: Kabelloses Laden von iPhone 12 und héher
Activate wireless charging by placing your device on the charging area or [

pressing the power button. The magnetic hold will secure your device and start ‘ Cratyc Po3oBbiit CUHMiA UHANKATOPHBIG| BeNblit UHAVKATOPHIA
charging automatically. 3apagka WHOUKaTOpHLIA CBET | cBeT caer
Status Rosa hte Bl: ht WeiBe ‘ Bkniouen Muraowwit OtobpakeHue Tekywero
Laden An Blinkend Zeigt den aktuellen | YPoBHA 3apsyia Gatapen
Batteriestand an BrnioueH
Vollstindig An Blinkend An ‘ MonHoctio i
geladen |




TR: iPhone 12 ve Ustii Kablosuz Sarj |
Cihazinizi sarj alanina yerlestirerek veya giic digmesine basarak kablosuz sarji .
etkinlestirin. Manyetik tutus cihazinizi giivenli bir sekilde koruyacak ve sarj [ Power Bank Simultaneously
otomatik olarak baslayacaktir.

Charging Your Device Wirelessly and Recharging

Durum Pembe Gosterge Isigi | Mavi Gosterge Isign Beyaz Gosterge Isigi @
Sarj Ediliyor Atk Yanip Séniiyor Meveut pil seviyesini |
gésteriyor |
Tamamen Sarj EdildliAcik Yanip Séniyor Acik |
{8 Tk FEH iPhone 12 RIAERIS ’

ML ERIE R B R R RS DR T R e |
EIEEI% & BEhFHIATE .,

R BetERa picizanal FEERIT ‘
s e [0 BRUAIEHER
T RE R R | Ne———

JP:iPhone 12 B& UZNIL EDTATLAKE \
RBETVTICTNARZBVC ELREBRAYVERITETIAVLRR ‘
BERHLFTREF—EDTNIREEEL BBMICHBIBBIN

Ex |
25—52 | ExoAvY TN RIS I ene
=551k T—5—511 T—5—51k :
rE = e pe——p—", | [status Pink Indicator Light Blue Indicator Light White Indicator Light
P ‘ Charging off Flashing Showing the current
RERT | A0 S =T battery level
| | Fully charged (| off Flashing on
Jigd JIpdds Jelos iPhone 12 51 53 :AR [ Your Device)
Sesi el )3 o landll of ot dihis e Slesdl 283 Gk 05 SLW) o) dusis Fully Charged | Off Flashing on
D 5onh a5 o 0o Sl bbbl || (our Power
- — - - — - ‘ Bnak)
B o5l b3 BV esdl 23 sl el 250 Foe)
) @) ssies J) nds Jaosy clas o=l ||
lae sy Lae | JelSU gt




A BT R EHIREHEATRRTR | EN:

fre BBIETIT HRIETIT EBIETIT Connect the power bank to the power source by using a Type-C cable.
St P IS Pl [ [status Pink Indicator Light Blue Indicator Light White Indicator Light
SR (CReE) =i IS e | | charging off off Showing the current
s (SR | XA Rl Fiiz} | battery level
Fully Charged ( | Off off on
JP: FNARETAVLZATHREL ABICENTINYT)—2%ETS || Yourpower
2F—52 eyvorvy | -1y [ xorbrry | Bank)
Kkl :_7_7ﬁ Kkl FR: Batterie externe magnétique rechargeable
- 3 e
R HIT R HEO/NYTU=LAL || Connectez la batterie externe a la source d'alimentation en utilisant un cable
‘ Type-C
RERE(BLOTNAR) | HI SR Statut Voyant rose Voyantbleu | Voyantblanc
RLREW HIT R ‘ Chargement Eteint Eteint Affichage du niveau de la
(B IeDINT—IN>7) | batterie actuel
g0 2938 Jonddl suies w08 IUBIGE G b s AR | Complétement chargé Eteint Eteint Allumé
) epll b3 SV esall A3 | goysl esdll 5o ald (votre batterie externe)

Jedl &l ssie o wely Sl | | pE Aufladbarer magnetischer Powerbank

Jeds vy Sl lar) L=t || SchlieBen Sie die Powerbank mit einem Typ-C-Kabel an die Stromquelle an.

Jess sy Gl | el ol Bl i) JolSUl pn20)

| [statas Rosa Blaue Weile
Charging Aus Aus Zeigt den aktuellen

Batteriestatus an

Fully Charged (Ihr | Aus. Aus An

Power Bank)

IT: Power bank magnetico ricaricabile
Connettere la power bank alla fonte di alimentazione utilizzando un cavo
Type-C.

| [stato Indicatore Indicatore Luce | Indicatore
Luce Rosa 8lu Luce Bianca
Caricamento Spento Spento Mostra il livello attuale

‘ della batteria

‘ Completamente Carico Spento Spento Acceso

(La tua Power Bank)




FR: Charger votre appareil sans fil et recharger la batterie externe | ES: Cargar su dispositivo de fo y recargar el banco d
simultanément Estado Luz indicadora Luz indicadora Luz indicadora
[ r0sa azul blanca
Statut Témoin Témoin Témoin
| |cargando Apagado Parpadeando Muestra el nivel actual
lumineux rose lumineuxbleu | lumineux blanc
C de la bateria
En charge Eteint Clignotant Affichage du niveau de | |
cargado (su Apagado Parpadeando Encendido
la batterie actuel ‘
Complétement chargé Eteint Clignotant Allumé
Completamente
(votre appareil) ‘
cargado (subanco | Apagado Parpadeando Encendido
Complétement chargé ‘
i de energfa)
(votre banque Eteint Clignotant Allumé —
dalimentation) | RU: BecnpososHast 3apsika BaLLIero yCTPOVCTBA 1 OfIHOBPeNeHHas

DE: Ihr Gert kabellos aufladen und gleichzeitig die Powerbank aufladen

Status Pinkes Blaues WeiBes
Anzeigelicht Anzeigelicht Anzeigelicht
Aufladen Aus Blinkend Zeigt den aktuellen
Batteriestand an
Vollstandig aufgeladen Aus Blinkend Ein
(Ihr Geriit)
Vollstindig aufgeladen Aus Blinkend Ein
(Ihre Powerbank)
IT: Ricaricare il tuo dispositivo senza fili e ricaricare il power bank contemporaneamente

3apsiIKa BHELLHErO akKyMysIATopa

Cratye Po30BbI Curuin Benbii UKAUKATOPHbIf
MHAVKATODHbI CBeT  UHAUKATOPHbIN CBe] CBeT
BbIKIOUEHHbIN Muraiowmin

3apanka OroGpaxenve

Tekywero ypostia

BbiksioueHHbI Muraiowuii 3apaga 6atapen

TonHoCTbI0 3apiXeHo BKIONEHHbII

(sawe ycTpoitctao) BbikroueHHbiTA Muratouuin

TonHOCTBIO 3apskeHo BKIoueHHbIA

(Baw 6aHK NTaHNA)

TR: Cihazinizi Kablosuz Sarj Etme ve Gi¢ Bankasini Eszamanli

Stato Luce indicatrice | Luce indicatrice Luce indicatrice bianca | | !
) Olarak Sarj Etme
rosa blu Mostrallveloattuale_| |
Caricamento Spento Lampeggiante della batteria Durum Pembe [saret Lambgsi Mavi Isaret Lambasi | Beyaz Isaret Lambast
Acceso | Kapalt Yanip S6niiyor
Completamente Spento Lampeggiante | | 5an Ediliyor Meveut pil seviyesi
Caricato (Il Tuo Kapalt Yanip Séniiyor gbsteriliyor
Dispositivo) Acceso | Famamen Sarj Edildi Agik
Completamente Spento Lampeggiante | | (cihaziniz) Kapali Yanip Séntiyor
Caricato (LaTua Tamarmen Sarj Edildi Ack

Power Bank)

(Giig Bankaniz)




ES: Banco de energia magnético recargable JP: RBRESNT 127

Connettere la power bank alla fonte di alimentazione utilizzando un cavo YATCr—INEERLTNT— N7 2 BIRICEG LTSV,
Type-C. | [z7-%= R R
Stato Indicatore Indicatore Luce Indicatore ‘ r=5—=31k T—=9—=51k T=5—=31k
Luce Rosa Blu Luce Bianca EER HAT SHAT REONYTI—LARIL
Caricamento Spento Spento Mostra il livello attuale ‘ (=28
della batteria | TERE HKT SHAT AUT
(BBIDNT=N>T)

Completamente Carico Spento Spento Acceso |

©0d bI35 palbgons Slod Jdgeo ‘AR
| Type-C LS plaseuly Blall suag Bl by beos G2

(La tua Power Bank)

RU: 3apaxaeMblil MarHUTHbIA akKyMynaTop n —
el gl dse | &Vl esdll d5a | gl esdll d5e A
MoakniounTe GaHK NUTaHNA K UCTOUHWKY NUTaHWA C noMoLybio kabens Type-C |
Jo sl sius g Sl S| St
Cratyc Pososbiii Comni Benbii uHpukatopHbii | | s S ] | i o U ) oS i)

VHANKATOPHbIIt CBE]  IHAMIKATOPHbIA Caef CBeT |

BhiknioteHo BhiknioteHo Specifications
\

apaaa Orobpaxenve FR: Spécifications RU: TexHu4eckue xapakrepucTuki
TeKywero yposHs | I P
DE: Spezifikationen TR: Ozellikler
BhiknIoueHO Buiknioueno 3apaaa Garapeu
onmocter sapmnen Bronero | IT: Specifiche &R S
(paw Gark nuTarwA) | ES: Especificaciones JP: {1#k 1da sl el AR
e " ‘ PN MB1-10000S
TR: Sarj Edilebilir Manyetlk‘Gug Bankasl ) ] Battery Capacity 10000mAn
Type-C kablosunu kullanarak gti¢ bankasini gii¢ kaynagina baglayin. | [ ype-cimpur SV =3A, OVm2A, 12V A
Durum Pembe Mavi Beyaz Gosterge Isign | Wireless Output 5W, 7.5W, 10W, 15W
Gosterge Isigi Gosterge lsigh USB Output 5V=3A, 9V=2A, 12V=1.5A
Sarj Ediliyor Kapalt Kapalt Su anki pil seviyesini | 1ypecoutput 5V=3A, 0V m23A, 12V 1.7A
gosteriyor ‘ Weight 2009
Tamamen Sarj Edildi (Gig | Kapali Kapalt Acik Size 110°72*21mm
Bankaniz) ‘
B AR ERE | mportant Safety Instructions
fERType-CT RIS ENRIRERT B R, EN:
R BEERIT THEiETT BT | @ Thefollowing basic precautions are necessary for using the product.
. - Eow— @ Keep the product in a cool and dry place.
ek *i *A Srumenas ® Do not store the product at a high temperature or in a humid
EIEH (BHBBiEF) | XH *iA R environment.




@ Using a power supply or charger that is not recommended or sold by the
manufacturer of this product may cause fires or even injuries.

® The operating temperature should be between 0°C and 40°C (32°F and 104°F)

@ Please do not disassemble the product. Any maintenance and repair of the
product should be performed by qualified technical personnel. Incorrect
assembly may cause fires or even injuries.

@ [fthe product is not used for a long time, it should be charged and discharged
every three months.

@ The product may heat up while charging. It's normal and nothing to worry
about.

@ The battery performance will gradually degrade over several years of
normal use.

@ Do not expose the product to high temperatures or fire.

@ Do not clean this product with hazardous chemicals or cleaning agents.

@ Improper use, dropping or gripping it with excessive force can damage
the product.

@ Please separate batteries of different electrochemical systems while disposing
of used batteries

e Discharged batteries may cause fire or smoke. Please tape the terminals for
insulation. charging area, the slower it charge.

@ Please keep the magnetic wireless power bank away from metal foreign objects.

FR: Instructions de sécurité importantes
Les précautions de base suivantes sont nécessaires pour I'

ilisation du produit

e Conservez le produit dans un endroit frais et sec.

@ Ne stockez pas le produit a haute température ou dans un environnement
humide.

o Lutilisation d'une source d'alimentation ou d'un chargeur non
recommandé ou vendu par le fabricant de ce produit peut provoquer des
incendies ou méme des blessures.

@ La température de fonctionnement doit étre comprise entre 0°C et 40°C
(32°F et 104°F).

® Veuillez ne pas démonter le produit. Toute maintenance et réparation du
produit doit étre effectuée par un personnel technique qualifié. Un
assemblage incorrect peut provoquer des incendies ou méme des blessures.

@ Sile produit n'est pas utilisé pendant une longue période, il doit étre
chargé et déchargé tous les trois mois.

@ Le produit peut chauffer pendant la charge. C'est normal etil n'y arien a
craindre.

@ Les performances de la batterie se dégraderont progressivement au fil de
plusieurs années d'utilisation normale.

® Ne pas exposer le produit & des températures élevées ou au feu.

® Ne nettoyez pas ce produit avec des produits chimiques dangereux ou des
agents de nettoyage.

@ Une utilisation incorrecte, une chute ou une prise excessive de force
peuvent endommager le produit.

@ Veuillez séparer les batteries de di
de I'élimination des piles usagées.

@ Les piles déchargées peuvent provoquer un incendie ou de la fumée.
Veuillez scotcher les bornes pour I'isolation. plus la charge est lente.

o Veuillez garder la batterie externe sans fil magnétique a I'écart des objets
métalliques étrangers.

DE: Wichtige Sicherheitshinweise
Die folgenden grundl:
des Produkts erforderlich:

® Bewahren Sie das Produkt an einem kiihlen und trockenen Ort auf.

® Lagern Sie das Produkt nicht bei hoher Temperatur oder in einer feuchten
Umgebung.

® Die Verwendung eines nicht empfohlenen oder vom Hersteller dieses
Produkts verkauften Stromversorgung oder Ladegerét kann Brande oder sogar
Verletzungen verursachen.

® Die Betriebstemperatur sollte zwischen 0°C und 40°C (32°F und 104°F)
liegen.

® Bitte zerlegen Sie das Produkt nicht. Wartungs- und Reparaturarbeiten am
Produkt sollten von qualifiziertem technischen Personal durchgefiihrt werden.
Eine falsche Montage kann Brande oder sogar Verletzungen verursachen.

® Wenn das Produkt ldngere Zeit nicht genutzt wird, sollte es alle drei Monate
aufgeladen und entladen werden.

® Das Produkt kann sich beim Aufladen erwdrmen. Das ist normal und kein
Grund zur Sorge.

® Die Batterieleistung wird im Laufe mehrerer Jahre normalen Gebrauchs
allméhlich abnehmen.

® Setzen Sie das Produkt nicht hohen Temperaturen oder Feuer aus.

® Reinigen Sie dieses Produkt nicht mit gefahrlichen Chemikalien oder
Reinigungsmitteln.

@ Falscher Gebrauch, Fallenlassen oder zu starkes Greifen kann das Produkt
beschédigen.

® Bitte trennen Sie Batterien unterschiedlicher elektrochemischer Systeme
beim Entsorgen gebrauchter Batterien.

® Entladene Batterien kdnnen Feuer oder Rauch verursachen. Bitte isolieren
Sie die Terminals mit Klebeband. Je weiter entfernt das Ladegerét von der
Ladefldche ist, desto langsamer wird es aufgeladen.

® Bitte halten Sie die magnetische, kabellose Powerbank von metallischen
Fremdkorpern fern.

électrochi lors

Vorsict hmen sind fir die Verwendung




IT: Istruzioni di sicurezza importanti
Le seguenti precauzioni di base sono necessarie per |'utilizzo del prodotto:

® Conservare il prodotto in un luogo fresco e asciutto.

® Non conservare il prodotto a temperature elevate o in un ambiente umido.

® L'uso di un alimentatore o di un caricatore non raccomandati o venduti dal
produttore di questo prodotto puo causare incendi o anche lesioni.

® La temperatura di funzionamento dovrebbe essere compresa tra 0°C e 40°C
(32°F e 104°F)

® Si prega di non smontare il prodotto. Qualsiasi manutenzione e riparazione
del prodotto dovrebbe essere effettuata da personale tecnico qualificato.
Un'assemblaggio non corretto puo causare incendi o anche lesioni.

® Seil prodotto non viene utilizzato per lungo tempo, dovrebbe essere
caricato e scaricato ogni tre mesi.

e |l prodotto potrebbe surriscaldarsi durante la carica. E normale e non c'é
nulla di cui preoccuparsi.

® Le prestazioni della batteria si degraderanno gradualmente nel corso di
diversi anni di utilizzo normale.

® Non esporre il prodotto a temperature elevate o al fuoco.

e Non pulire questo prodotto con sostanze chimiche pericolose o detergenti.
® Un uso improprio, la caduta o l'afferrare con forza eccessiva possono
danneggiare il prodotto.

® Siprega di separare le batterie di diversi sistemi elettrochimici durante lo
smaltimento delle batterie usate.

® Le batterie scariche possono causare incendi o fumo. Si prega di coprire i
terminali per I'isolamento. quanto pit lento & la carica.

® Siprega di tenere il power bank wireless magnetico lontano da oggetti
metallici estranei.

ES: Instrucciones de seguridad importantes
Las siguientes precauciones basicas son necesarias para el uso del producto:
® Mantenga el producto en un lugar fresco y seco.
@ No guarde el producto a alta temperatura o en un ambiente himedo.
® Eluso de un suministro de energia o cargador que no sea recomendado o
vendido por el fabricante de este producto puede

causar incendios o incluso lesiones.

® La temperatura de funcionamiento debe estar entre 0°C y 40°C (32°F y
104°F).

@ Por favor, no desmonte el producto. Cualquier mantenimiento y reparacion
del producto debe ser realizada por personal técnico calificado. El montaje
incorrecto puede causar incendios o incluso lesiones.

@ Siel producto no se utiliza durante mucho tiempo, debe ser cargado y
descargado cada tres meses.

® El producto puede calentarse mientras se carga. Es normal y no hay nada
de qué preocuparse.

o El rendimiento de la bateria se degradara gradualmente durante varios
anos de uso normal.

@ No exponga el producto a altas temperaturas o fuego.

@ No limpie este producto con productos quimicos o agentes de limpieza
peligrosos.

® Eluso indebido, la caida o el agarre con fuerza excesiva pueden danar el
producto.

® Por favor, separe las baterias de diferentes sistemas electroquimicos al
desechar las baterias usadas.

@ Las baterias descargadas pueden causar fuego o humo. Por favor, tape los
terminales para aislamiento. Cuanto més grande sea el area de carga, mas
lento se cargara.

® Por favor, mantenga el banco de energia inalambrico magnético alejado de
objetos metalicos extrafios.

RU: BaxKHble MHCTPYKLMK Ge30nacHoCT

[INA UCNosIb30BaHMA NPOAYKTa Hi
OCHOBHbIE MepbI PEAOCTOPOXKHOCTI:

® XpaHuTe NPpOAyKT B NPOX/IaIHOM 1 CyXOM MecTe.

® He xpaHuTe NPOAyKT NPy BbICOKON TeMNEpaType Wi BO BilaxHON cpese.

® Vicnosnib3oBaHue 610Ka NUTaHIA 1N 3apPAAHOIO YCTPOIICTBa, KOTOpbIe He
PeKOMEHZ0BaHbI WM NPOAAHbI PON3BOAWTENIEM 3TOTO NPOYKTa, MOXET
NPYBECTY K NOXKAPaM WM AaXe TPaBMaM.

® PaGouan Temnepatypa omkHa GbiTb Mexay 0°C 1 40°C(32°F n 104°F).

® [Moxanyiicra, He pasbuparite npoaykKr. Jllo6oe TexHnyeckoe o6y KuBaHne
11 PEMOHT MPO/IYKTa fJ0IKHbI BBINOSIHATLCA KBAMMULNPOBAHHBIM
TEXHUYECKIM NepCoHasnom. HenpasuibHas cGopKa MOXET NprBsecty K
10Kapam uav Jaxe Tpasmam.

® EC/lin NPOfIYKT He MCMONIb3YeTCA B TEYEHIE [UINTENIBHOTO BPEMEHH, €ro
CieflyeT 3apAxKaTh 1 Pa3PAKaTL KaxK/ble TPU MecALa.

cobntogarth ¢!



® Bo Bpems 3apA/KM NPOAYKT MOXKET HarpeBaTbcA. ITo HOPMANbHO 1 He
CTONT 6eCMOKONTBLCA.

® Mpou3BoANUTENBHOCTL GaTapen NOCTENEHHO YXyAWAETCA nocne
HECKONbKWX NTIET HOPMANbHOTO UCNONb30BAHUA.

® He noasepraite NPOAYKT BbICOKOMN TEMMEPATYPE UK OTHIO.

® He uncTuTe 3TOT NPOAYKT C NOMOLLBIO ONACHBIX XVIMAYECKIX BELIECTB K
YNCTALLMX CPeACTB.

® HenpaBunbHOe NCNONB30BaHNE, NAACHNE UM CUIbHOE CKATUE MOTYT
noBpeanTb NPOAYKT.

® [oxanyincra, pasgenainre 6atapen pasHbix SNEKTPOXUMUYECKIX CUCTEM
MNPy yTUIM3aunm UCronb3oBaHHbIX 6atapeil.

® PaspaxeHHble 6atapen MOryT Bbi3BaTb Noxap vnw Abim. Moxanymncra,
3aM30MMPYITE KOHTAKTbI IEHTOM. Yem Aanblue O6bEKT OT 30HbI 3apPAAKY, TeM
Me/neHHee NPOVCXOANT 3apsAaKa.

© [oxanyincra, AepXnUTe MarHUTHbIN 6eCNPOBOAHOI AKKYMYNATOP BAANM OT
METANNINYECKNX YYyXKEePOAHbIX 06beKTOB.

TR: Gnemli Giivenlik Talimatlar

Asagidaki temel &nlemler, triinti kullanmak icin gereklidir:

@ Uriindi serin ve kuru bir yerde saklayin.

o Uriini ytksek sicakliklarda veya nemli ortamlarda saklamayin.

® Bu Uriiniin Ureticisi tarafindan 6nerilmeyen veya satilimayan bir glic kaynagi
veya sarj cihazi kullanmak, yanginlara veya hatta yaralanmalara neden olabilir.

® isletme sicakhigi 0°C ile 40°C (32°F ile 104°F) arasinda olmalidir.

® Litfen iiriint sskmeyin. Uriiniin bakim ve onarimi yalnizca nitelikli teknik
personel tarafindan yapilmalidir. Yanlis montaj yanginlara veya hatta
yaralanmalara neden olabilir.

@ Uriin uzun sire kullanilmazsa, iig ayda bir sarj edilip bosaltilmalidir.

® Uriin sarj edilirken 1sinabilir. Bu normaldir ve endiselenmenize gerek yoktur.

® Pil performansi normal kullanimda birkag yil icinde yavas yavas
bozulacaktir.

® Uriini ytiksek sicakliklara veya atese maruz birakmayin.

@ Bu Uriinii tehlikeli kimyasallar veya temizleyicilerle temizlemeyin.

® Yanlis kullanim, diisiirme veya asin kuvvetle tutmak tiriine zarar verebilir.

® Kullanilmis pilleri atarken, farkli elektrokimyasal sistemlere ait pilleri ayirin.
® Bosaltilmis piller yangina veya duman cikarmaya neden olabilir. Liitfen
terminalleri izole etmek icin bantlayin. Sarj alani ne kadar biiyiik olursa, sarj o
kadar yavas olur.

® Liitfen manyetik kablosuz gli¢ bankasini metal yabanci cisimlerden uzak
tutun.
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[ Comp e Statements

FCC Sstatement

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference,
and (2) this device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.

Warning: Changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user's authority to operate the
equipment.

Note: Note: This equipment has been tested and found to comply with the
limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These
limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment generates, uses and
can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance
with the instructions, may cause harmful interference to radio communications.
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by tuming the equipment off
and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more
of the following measures:

—Reorient or relocate the receiving antenna.

—Increase the separation between the equipment and receiver.

—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to
which the receiver is connected.

—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Note: The Grantee is not responsible for any changes or modifications not
expressly approved by the party responsible for compliance. such
modifications could void the user's authority to operate the equipment.

Note: The Grantee is not responsible for any changes or modifications not
expressly approved by the party responsible for compliance. such
modifications could void the user's authority to operate the equipment.

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement.
This equipment complies with FCC's RF radiation exposure limits set forth for
an uncontrolled environment. This device and its antenna(s) must not be
co-located or conjunction with any other antenna or transmitter.
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EN:
This product complies with the radio interference
requirements of the European Community.

FR:
Ce produit est conforme aux exigences d'interférence
radio de la Communauté européenne.

DE:
Dieses Produkt entspricht den Funkstérungsvorschriften
der Europdischen Gemeinschaft.

IT:
Questo prodotto & conforme ai requisiti di interferenza
radio della Comunita Europea.

ES:
Este producto cumple con los requisitos de interferencia
de radio de la Comunidad Europea.

RU:
3TOT NPOAYKT COOTBETCTBYeT Tpe6oBaHMAM No
papvionomexam Esponeiickoro CoobuecTsa.

TR:
Bu tirin, Avrupa Birligi'nin radyo parazit
gereksinimleriyle uyumludur.
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Declaration of Conformity

EN:

Hereby, Transnovo declares that this radio equipment
type Magnetic Wireless Power Bank is in compliance
with Directive 2014/53/EU.

FR:

Par la présente, Transnovo déclare que ce type
d'équipement radioélectrique, la banque d'alimentation
sans fil magnétique, est conforme a la directive
2014/53/UE.

DE:

Hiermit erklart Transnovo, dass dieses Radio-Equipment
vom Typ Magnetic Wireless Power Bank in
Ubereinstimmung mit der Richtlinie 2014/53/EU steht.

IT:

Con la presente, Transnovo dichiara che questo tipo di
apparecchiatura radio Wireless Power Bank magnetico &
conforme alla Direttiva 2014/53/EU.

ES:

Por medio de la presente, Transnovo declara que este
equipo de radio tipo Magnetic Wireless Power Bank
cumple con la Directiva 2014/53/EU.

RU:

HacToswum Transnovo 3asBnseT, uto
papnoobopyaosaHue Tuna Magnetic Wireless Power
Bank cootsetctyeT [lupektuse 2014/53/EC.

TR:

isbu belge ile, Transnovo'nun bu radyo ekipmani tari
Manyetik Kablosuz Gli¢ Bankasi, 2014/53/AB Direktifi'ne
uygun oldugunu beyan eder.

e
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EN:

This symbol indicates that the product should not be
disposed of as household waste. The product must be
sent to separate collection facilities for recovery and
recycling of electrical and electronic equipment.

FR:

Ce symbole indique que le produit ne doit pas étre jeté
avec les déchets ménagers. Le produit doit étre envoyé a
des installations de collecte séparées pour la
récupération et le recyclage des équipements
électriques et électroniques.

DE:

Dieses Symbol gibt an, dass das Produkt nicht tiber den
Hausmiill entsorgt werden darf. Das Produkt muss an
separate S Istellen fir die Wiederaufbereitung und
das Recycling von elektrischen und elektronischen
Geraten gesendet werden.

IT:

Questo simbolo indica che il prodotto non deve essere
smaltito come rifiuto domestico. Il prodotto deve essere
inviato ad appositi centri di raccolta per il recupero e il
riciclaggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche.

1

ES:

Este simbolo indica que el producto no debe ser
eliminado como residuo doméstico. El producto debe
ser enviado a instalaciones de recoleccién separadas
para la recuperacion y el reciclaje de equipos eléctricos y
electronicos.

RU:

DTOT CUMBO YKa3biBaeT, YTO NPOAYKT He AOMKeH
BbIGPaCbIBaTLCA B ObITOBbIE OTXOADI. [TPOAYKT CieayeT
OTNPaBAATL Ha CrieumasnbHble NAOWaAAKN AnA céopa
3NIEKTPMYECKOTO 1 3IEKTPOHHOrO 060pPyA0BaHMA ANA
BOCCTaHOB/EHWA 11 NepepaboTki.

TR:

Bu sembol, tiriintin ev atigi olarak bertaraf edilmemesi
gerektigini gosterir. Uriin, elektrikli ve elektronik
ekipmanlarin geri kazanimi ve geri dontistim igin ayri
toplama tesislerine génderilmelidir.
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EN:
18-Month Warranty

FR: TR:
Garantie de 18 mois 18 Ay Garantisi ‘
DE: fEe:
18-monatige Garantie 181 AR |
IT: JP:
Garanzia di 18 mesi 18- ARORIETY ‘
ES: AR \
Garantla de 18 meses ek 1A Bul 3lad |
RU:
l'apaHTig Ha 18 mecALles |
EN: |
MR Lifetime Technical Support |
FR: TR:
Assistance technique & vie Omur Boyu Teknik Destek |
DE: fEe: |
Lebenslanger technischer Support HERARLR
\
T JP:
Assistenza tecnica a vita RERITTR—b ‘
ES: AR \
Soporte técnico de por vida Sloll saa 6 g ‘
RU: ‘
Moxy3HeHHas TexHYeckas noafepxka
www.transnovo.net |

g support@transnovo.net

Sunfavors In Sweden AB

Kastrupgatan 3,16441 Kista, Sweden ‘
Design Creativity Ltd ‘
Add: Kemp House 160 City Road,

London, ECTV 2NX, UNITED KINGDOM

Transnovo

Empower Your Connections to Possibility



